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Abstract: 

Several Ancient Egyptian words are still living in Coptic and in the 

modern Egyptian dialects. One of these words is . Therefore, the 

present research discusses the different meanings of the word 

through various Egyptian texts. It also traces its continuity in Coptic, in 

modern Egyptian and in Arabic. The third aim of this research is to find 

out the connection among the several meanings of this word, i.e. its 

“word-family”. For instance, the verb is sometimes used to refer to a 

certain phase of creation, especially of the child inside the embryo. Such 

case is compared with the Arabic meaning of قَدَّر qāddārā. The phonetic 

changes in both old and modern dialects are also dealt with in this 

present research. Moreover, the present research discusses the existence 

of the nw-jar as a main component of the word despite the other 

meanings. Furthermore, the research deals with the existence of the 

phonetic r the Arabic equivalences of the word  قَدَّر   qāddārā, while it 

does not exist in the Ancient Egyptian word qd .    

  ملخص:

یھدف البحث الحالي إلى دراسة تحلیلیة لإحدى الكلمات المصریة القدیمة التي مازالت تعیش  

في المجتمع المعاصر سواء في اللغة المصریة المعاصرة أوالعربیة الفصحى. ھذه الكلمة ھي 

" التي وردت في النصوص المصریة القدیمة بمعانٍ عدة منھا "یشكل ویبني وشكل   "

كلھا الكتابي دور كبیر في التعبیر عن معانیھا التي تربطھا فیما بینھا علاقة  وكان لش  ،ومقدار"

الـ"عائلة اللغویة". من ثم یھتم البحث أیضًا بإیجاد كلمات مقابلة لھذه الكلمة في اللغة العربیة  

مما قد یساعد على فھم معناھا الدقیق. كما یتضح أن ھذه الكلمات العربیة   ،والمصریة العامیة

ومن ھذه الكلمات العربیة كلمتا   ، " في النطق والمعنية للكلمة المصریة القدیمة " مطابق 
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"قَدّ/قوام و قَدْر" ومشتقاتھما. لذا یعالج ھذا البحث أیضًا استمراریة الكلمة محل الدراسة وتتبع  

مسارھا حتى العصر الحالي مرورًا باللغة القبطیة. فضلاً عن ھذا طرأت تحولات صوتیة على  

الكلمة عبر العصور مثل تحول الصوت "ق" إلى "ك" والصوت "د" إلي "ت" في القبطیة  ھذه  

ثم عودة الصوتین في العربیة والمصریة المعاصرة إلي ما كانا علیھ    ،ربما تأثرًا باللغة الیونانیة

في الحضارة المصریة القدیمة. ثم یتطرق البحث إلى إشكالیة أخري وھي أنھ رغم تكرار كتابة  

إلا أنھ لا ینطق. كما یحاول تفسیر وجود الصوت "ر"    ،الـ"نو" كعلامة أساسیة في الكلمةإناء  

  في العربیة رغم عدم ظھوره في الكلمة المصریة القدیمة.  

  مقدمة: 

القدیمة   المصریة  الكلمة  بمعني   وردت  كفعل  القدیمة  المصریة  اللغة  قوامیس  في 

إلخ". كما أنھا وردت بأشكال كتابیة    ،طبیعة  ،شكل  یخلق" وكاسم بمعني "ھیئة أو  ،یبني  ،"یشكّل

. ورغم أن ھناك كلمات أو   )1(و  و   و  و   عدیدة منھا  

المعني مثل   نفس  إلى  تشیر  الدراسة    ،أفعال  الكلمة محل  أن   إلا 

تمثل أھمیة خاصة في أن معانیھا تشیر إلى عائلة لغویة فضلاً عن أنھا استمرت بنفس النطق 

القبطیة باللغة  المعاصرة مرورًا  المصریة  واللھجة  العربیة  اللغة  في  المعني  ویحاول    ،ونفس 

  الباحث ھنا دراستھا للوصول إلى المعني الدقیق لھا وما طرأ علیھا من تطور عبر العصور. 

  دلالتھا: " و" لامات الھیروغلیفیة المكونة لكلمة الع -١

  ،تشیر معظم المناظر والنصوص المصریة القدیمة إلى أن الخلق والتشكیل یكون بأیدي الخالق 

وخیر مثال علي ذلك تصویر المعبود خنوم یمد یدیھ إلى عجلة الفخار لیشكل الإنسان من الطین 

ر أو المشكل   ). وقد وصف خنوم في العدید من النصوص بأنھ  ١(صورة رقم   أي المُصوِّ

 في نصوص الخلق المرتبطة بھ (انظر لاحقًا)  فضلاً عن استخدام الفعل    ،الخالقإشارة إلى  

القدیمة المرتبطة بطریقة كتابة الكلمة المصریة  )2( . ویبدو أن استخدام الأیدي ھنا لھ أصولھ 

 أساسي  بشكل  حیث یلاحظ أن الكلمة قد كتبت   ،(انظر الأشكال الكتابیة في المقدمة)  القدیمة  
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بالإضافة إلي المتمم الصوتي الكف أو الید     و   و   و  بالعلامات الھیروغلیفیة التالیة:  

   .  

) مسطرة مستقیمة لھا بروز Sign-list Aa28(  تمثل العلامة الھیروغلیفیة الأولي والأساسیة  

رقم   (صورة  أوسطھا  قرب  بقوة٢في  المحارة  عامل  أو  البناّء  یقبضھا  حتى  ھذه   ،)  وتظھر 

. والجدیر بالذكر أن ھذه العلامة   )3(الدولة القدیمةالمسطرة مستخدمة في بعض مناظر البناء منذ  

الھیروغلیفیة أو المسطرة ما زالت تستخدم حتي الیوم في أعمال البناء والمحارة (صورة رقم  

البحث ٣ الكلمة موضوع  مع  یتطابق  لفظ  علیھا  ویطلق  العربیة    ،)  اللغة  في  عنھا  یقال  حیث 

. كما یطلق علیھا اسم  )4(وتصنع حالیًا من الخشب والمعدن  ،"  ةدَّ قِ   واللھجة المصریة الدارجة " 

والشكل الھیئة  إلى  بدورھا  تشیر  والتي  "قامة"  وھو  معبر  الكلمة   )5(آخر  معاني  مثل  تمامًا 

  .  المصریة القدیمة  

 Sign-list(    وأما العلامة الھیروغلیفیة الثانیة من مكونات الكلمة المصریة القدیمة  

A35  كعلامة   ) فھي تشیر إلى رجل واقف یبني/یقیم جدارًا. وھذه العلامة تأتي مع كلمة

  صوتیة ثنائیة الصوت وكمخصص في نفس الوقت.

 Sign-list(  إناء "نو" الشھیر  ھي    العلامة الثالثة من مكونات الكلمة المصریة القدیمة  

W24(،  وھي تمثل في الطبیعة إناءً من الحجر أو الطین)ورغم أن ھذه العلامة متكررة في )6 .

منذ الدولة الوسطي إلا أنھا لا تنطق بحال من الأحوال. وربما كان    الشكل الكتابي للكلمة  

فكانت العلامة   ،)٧(ھو "إناء"  السبب وراء ھذا أن المعني الأساسي للكلمة المصریة القدیمة  

بذلك مخصصًا للكلمة ثم صارت جزءًا أصیلاً منھا حتى بعد إضافة معانٍ ومخصصات جدیدة 

  للكلمة مثل الجدار وخنوم الجالس إلى عجلة الفخار.  

ویتضح ھذا   ،ویبدو أن إناء "نو" ھذا كان یصنع في العصور العتیقة من الطین بشكل أساسي

الوسطي نظرًا  من خلال علامة ھیروغلیفیة أخري ح الدولة  إناء "نو" منذ  لت محلھا علامة 

) التي تمثل list N33-Sign(  وھي العلامة    كإحدى مكونات الكلمة    )8(للشبھ في الشكل

) بسبب  Sign-list D12في الواقع كُریَّة أوحبة رمل وتتبادل أحیاناً مع إنسان (نني) العین (
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  ، )٩( وإنسان العین وسیلة من وسائل الخلق في مصر القدیمةالتشابھ في الشكل أو ربما لأن العین  

تأتي ھذه العلامة الرابعة كما یتضح من ھذه الدراسة  والخلق ھو أحد أھم معاني كلمة    .

وقد عبر ).  Sign-list N33( أیضًا مخصصًا للكلمات التي تشیر إلى الخامات ومن بینھا الطین

والعجیب أنھ   ،بل زاد علیھا القش  ن ھذه وھي الطین أمنمؤبي في تعالیمھ عن مادة خلق الإنسا

 فیقول:  ،موضوع الدراسة ھنا عندما وصف الإلھ بأنھ خالق ھذا الإنسان استخدم لفظ  

 

 

  . )10()"والإلھ ھو خالقھ (  ،"أما الإنسان فھو طین وقش 

القدیمة   المصریة  الكلمة  تتكون  القدة   وبذلك  ھي  معبرة  ھیروغلیفیة  علامات  أربع  من 

جدارًا یقیم  الذي  البنّاء  والرجل  الرمل  وعلامة  "نو")  (إناء  والقِدر  ھذه    ،(المسطرة)  وجمیع 

بالید   العلامات ترتبط بالمعاني الدقیقة للكلمة وكذلك بالأدوات المستخدمة في البناء والتشكیل 

  في تقدیر حجم الأشیاء بل ووزنھا (انظر لاحقًا).  الواردة كمتمم صوتي وبالأواني المستخدمة 

  " كفعل:الكلمة "  -٢

فھو فعل  ،كفعل ومن أجل فھم أصل الكلمة واشتقاقھا ومعانیھا المختلفة یلزم دراسة الكلمة 

یشكل" خصوصًا فیما یرتبط بالجنین   ،یصور ،یخلق ،یشیر إلى معني "یبني )١١(ثنائي الصوت 

داخل الرحم. ومن الملفت للنظر أن ھذا الفعل قد ورد في العدید من النصوص التي تتناول البناء 

) وتصنیع الأواني من الطین والقش. وفى مقابل الأفعال المرادفة لھ ( 

تتشكّل   ،طبقًا لتصورات المصري القدیمإلى عملیة الخلق بشكل أكبر وأعمق. ف  یشیر الفعل  

من نصوص التوابیت    ٩٣٨كما ھو واضح من التعویذة رقم    ،أعضاء الجنین ویخُلق داخل بیضة

  والتي تتناول مراحل حمل ھذا الجنین حتى ولادتھ: 
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   )12() بداخل [العش].ویتحول ( ) الإلھ ثم یتشكل (  ، ) الإلھ في البیضة"یتكون ( 

ففي حین یشیر    ،في ترتیب مقصود   و   و     تذكر ھذه التعویذة ھنا ثلاثة أفعال ھي:

یمكن ربطھ ھنا بالمنيّ والذي یشیر بدوره إلى القدرة   ،إلي معني "یعقد ویتكون"  الفعل الأول  

الإنجاب  الثاني  )13(علي  الفعل  أما  الدراسة    -.  ر"   -وھو محل  "یقدِّ أدق  یعني بشكل  فإنھ 

قد اختیر بعنایة    بمعني أن الفعل المصري القدیم    ،الجنین داخل البیضة أو داخل رحم الأم

وقصد لیشیر إلى مرحلة ھامة من مراحل خلق الإنسان وھي تقدیره وتسویتھ (انظر لاحقا). 

ل الطفل من مرحلة الخفاء داخل البیضة/الرحم  فھو یشیر إلى النشأة وتحو  وأما الفعل الثالث  

وھذا یشبھ استخدام نفس الفعل الأخیر للتعبیر عن ولادة إلھ    ،إلى مرحلة مرئیة وھي الولادة

الشمس في الصباح (خبري). ومما یؤكد ھذه الفرضیة أن نفس التعویذة من نصوص التوابیت  

  . )14(تكمل بالحدیث عن أن الأم تستقبل الجنین في رحمھا

 ،من نصوص التوابیت   ٧٦وبصورة شبیھة للمثال السابق یتحدث شو عن نفسھ في التعویذة رقم  

  فیقول:   ،حیث ینفي أنھ قد خُلق أو صُوّر داخل أي رحم

 

 

ن/أعُقد في بیضة  ،خالق نفسھ. لم أخُلق/أشُكَّل في رحم  الذي خلقھ آتوم  ،"إنني شو ولم    ،ولم أكُوَّ

  .)15(وإنما عطسني أبي آتوم بعطسة من فمھ مع أختي تفنوت" ،أوُلد ولادة

تحتوي ھذه التعویذة أیضًا على سلسلة من الأفعال المترادفة التي ترتبط بالخلق والتكوین داخل 

وھذه الأفعال ھي    ،الرحم وإن كان بعضھا قد ورد في صیغة النفي

لأن كل فعل منھا   ،. وقد كتب مؤلف ھذا النص من نصوص التوابیت ھذه الأفعال ورتبھا بقصد 

لحظة محددة خلال خل إلى  الدراسة  یشیر  الفعل محل  یشیر  الجنین. ومرة أخري  إلى   ق 

  تشكیل الجنین داخل الرحم.   
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یصف المرحلة الثانیة من الخلق والتي    ومن خلال الأمثلة السابقة یمكن القول بإن الفعل  

ھي المني المعقود في حال    ،تشیر إلى إعطاء قیمة / تقدیر إلى مادة أو خامة موجودة بالفعل

الصلصال في حال تشكیل الفخار (وكذا الإنسان) أو الحجر في حال البناء. وبذلك    خلق الجنین أو

" الذي یستخدم  قَدَّر  یناسب تمامًا في اللفظ والمعني الفعل العربي "  فإن الفعل المصري القدیم  

مثلاً:   بالخلق  مرتبطًا  الكریمة  القرآنیة  الآیات  من  العدید   تقَْدِیرًا  فَقَدَّرَهُ  شَيْءٍ  كُلَّ  وَخَلقََ في 

) وخصوصًا للتعبیر عن المرحلة الثانیة من مراحل الخلق سواء فیما یخص الإنسان  ٢(الفرقان:  

  ). ١٠أو حتي السماء والأرض والجبال وتقدیر الأقوات (فصلت: 

بل إن ھناك آیات قرآنیة تتكلم عن خلق الإنسان فتعبر عن ھذه المرحلة بلفظ التسویة وھو ما  

في أحد معانیھا  ثلما تشیر الكلمة المصریة القدیمة  یشیر إلى الإقامة واستقامة البدن تمامًا م

الدال على إقامة واعتدال الجدار واستخدام "القدة" في ھذا الشأن (انظر لاحقا).  وبالتالي یلتقي 

كما ھو الحال في سورة    ،وتسویة الجسد كمرحلة تالیة للخلق  معني الكلمة المصریة القدیمة  

أیَُّھَاالانفطار:   نسَ  یاَ  كَ  مَا انُ الإِْ اكَ  خَلَقكََ  الَّذِي   (6) الْكَرِیمِ  برَِبكَِّ  غَرَّ   (7) فعََدلََكَ  فسََوَّ

ا صُورَةٍ  أيَِّ  فِي  . (8) رَكَّبكََ  شَاءَ  مَّ

فبینما یصور    ،فضلاً عن ھذا ربطت المناظر والنصوص المصریة القدیمة بین الخلق والحیاة

خنوم وھو یشكل الإنسان تظھر حتحور أو حقات وھي تعطي علامة الحیاة (عنخ) لھذا المخلوق  

الفعل   باستخدام  المعلومة  ھذه  وتأكدت  ومنھا    الجدید.  النصوص  في  الخلق  عن  للتعبیر 

مث الأھرام  الخالق    )16(لاً نصوص  الإلھ  بإن  تقول  اسمھ    - التي  تحدید  ثم    -دون  الملك  ر  یصوِّ

  یحییھ: 

 

 

ر (أي الإلھ) الملك ویحیي (الإلھ) الملك كل یوم".    "یخلق/یصوِّ

بأنھ   النصوص  من  العدید  في  وُصف  الذي  "خنوم"  ھو  الخالق  ھذا  أن  أي    ولابد 

ر ر في مناظر عدیدة جالسًا أمام عجلة الفخار یشكل الإنسان وكاءه (صورة    ،)17(المصوِّ وصُوِّ
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). فقد وصفت نصوص معبد الأوبت في الكرنك خنوم بأنھ یخلق أعضاء المخلوق ویتحد  ١رقم  

الحیاة إلیھ  ینقل  أو  یمنحھ  أنھ  أي  یدیھ  )١٨( بھ  كلتا  یستخدم  أنھ  وإنما یلاحظ  ھذا فحسب  لیس   .

المھم ھذه  الیدین  ،ةلإنجاز  ھاتین  إلى  صراحة  تشیر  التي  النصوص  بعض  تؤكده  ما    وھذا 

  فیوصف بأنھ: 

 

 

) نفسھ بیدیھ  مصور / مشكّل (   ،الذي یخترق الأبدیة  ،الشاب   ،العظیم   ،"(خنوم) خالق نفسھ

 .)19(ھو"

وورد في تعبیرات إقامة   ،بـ"البناء"  )20(منذ عصر بناء الأھرام  فضلاً عن ھذا یرتبط الفعل  

الھرم ومنھا   )26(والمعبد   )25(والجدار  )24(والمدینة  )23(والمنزل  )22(والمقبرة  )21(المباني 

.  )29(والحجر وغیرھم  )28(كما وردت معھ مادة البناء بالطوب اللبن  ،وغیرھم  )27(والمقصورة

البناء  وبذلك امتد معني الكلمة   التشكیل والخلق إلي  وربما كان ھذا مرتبطًا بتطور    ،من 

  .)30(المصري القدیم من البناء بالطوب اللبن إلي البناء بالحجر

) وھو یدل على لقب للقائم  ومن الفعل یأتي دائمًا اسم الفاعل (لاحظ اللقب السابق لخنوم  

الكائنا الخلق في حال  بھا  یقصد  الحیة والبناء في حال المنشآت على عمیلة الإنشاء والتي  ت 

وكان من    ،)٤المعماریة. وتحتوي مقبرة رخمیرع على قائمة ألقاب كبیر البنائین (صورة رقم  

  ): بینھا (اسم فاعل) البنَّاء (

 

 

الكثیر الحصیر  وصانعو  الطین  ومُحضر  اللبن  الطوب  ماھرو    والبناؤن    ،"بَناّء 

  .)31(الأصابع"
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  كاسم: " " الكلمة  -٣

كما سبقت الإشارة وھو یعني في الأساس   اسم بنفس الشكل الكتابي    اشتق من الفعل  

فھو في الأصل من الفخار   ،)33(. وھو مساوٍ للكلمة العربیة " قِدر")32("إناء" وفي القبطیة  

 ،كیان  ،أوالطین. وبسبب تشكیل الإناء أو القِدر من الطین أتت المعاني الأخرى وھي: "ھیئة

فكل ھیئة مخلوقة یتم تشكیلھا على    ،)34(طبیعة المرء أو الشيء وكذلك جدار"  ،شخصیة  ،شكل

القدیمة (صورة   القِدر في مصر  تمامًا مثل  الفخار  یتم تشكیل  ٥عجلة  الحالي  الوقت  ) وحتى 

المرافقة للصورة   ). ویتضح من العبارة  ٦أواني الفخار على ھذه العجلة (صورة  

ثم  ٥( یخلق  بأنھ  الإلھ  الذي یصف  الأھرام  في نص  سبق  مثلما  بالخلق  الحیاة  ترتبط  كیف   (

رغم أن المنظر ھنا لا یشیر إلي خنوم والخلق (لاحظ رغم ھذا أن صاحب المقبرة   ،)35(یحیي

حتي لو   حتب) إلا أن وجود العبارة بھذا الشكل یؤكد العلاقة بین الخلق والإحیاء-یدعي خنوم

  كان الذي تم تشكیلھ جماداً وھو ھنا الفخار. 

كلمة   أومن    تشیر  الحي  الكائن  أوالمرئي من  الخارجي  المظھر  إلي  "ھیئة/شكل"  بمعني 

  ولذلك یقُال في نصوص الأھرام:  ،)٣٦(الشيء

 

 

  . )37(ھذه التي تتجلي بھا"  )( "تلاوة: إنھ لیس فلان/الملك ھو الذي یطلب أن یراك في ھیئتك  

المخلوق یتشكل داخل رحم الأم حتى یتحول من الھیئة الخفیة    وھذا یعني أیضًا أن كیان  

(المني في حالة خلق الكائنات الحیة) إلى الھیئة المرئیة عن طریق تشكیل وتسویة أعضائھ حتى  

فھو صاحب   ،ھ مراحل النمو قبل الولادة. وحتى القمر یوصف في مصر القدیمة بنفس الطریقةتلی

    )38(.ومتجدد    یزید وینقص لكنھ دائم   ھیئة/مظھر 

القدیمة   المصریة  الكلمة  ھذه  ونفس   ومازالت  النطق  بنفس  العربیة  في  وتستخدم  تعیش 

. )39(" خصوصًا إذا كان الحدیث عن قوام ممشوقدٌّ قَ حیث یقال عن الھیئة والمظھر "  ،المعني
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" صار لدینا ارتباط بین الاسم والفعل  ردْ قَ " وأخذنا منھ الاسم "رقَدَّ ولكن إذا عدنا إلى الفعل "

مادة   فیما یخص  القدیمة  المصریة  اللغة  في  منھ سواء  فیما    المشتق  العربیة  اللغة  في  أو 

یخص مادة "قدر". وھذا ما یمكن مقارنتھ بقول الله تعالي: ھٌوَ الَّذِي جَعلََ الشَّمْسَ ضِیَاءً والْقمََرَ 

نِینَ والْحِسَابَ  لُ الآْیََاتِ لِقَوْمٍ   ،نوُرًا وَقَدَّرَهُ مَنَازِلَ لِتعَْلمَُوا عَددََ السِّ ما خَلقََ الله ذلَِكَ إلاَّ باِلْحَقِّ یفَُصِّ

حیث ارتبطت ھنا ھیئة القمر وخلقھ بكلمة "قدرّ" مثلما ارتبطت ھیئة القمر    ،)٥یعَْقِلوُن (یونس:  

  في وصف المصریین القدماء إیاه في الفقرة السابقة.  بكلمة 

ولم یغفل المصریون القدماء الربط بین المظھر الخارجي للإنسان وشخصیتھ التي تعیر عن  

أیضًا لتشیر إلى خصال الإنسان الموروثة والمكتسبة والتي تتجلي   فوردت كلمة    ،مكنونھ

ین نوعین من السلوك البشري أو على  في تصرفاتھ. وقد میزت النصوص المصریة القدیمة ب 

لشخصیتھ"   طبقا  الإنسان  "یتصرف  القدیم:  المصري  تعبیر     حد 

كلمة    ، )٤٠(   بصفة    فوردت  أخري  وأحیاناً  "سیئ"  بصفة  أحیاناً  مسبوقة 

(  ،"طیب" الطبع  النصوص عن الانسان سیئ  إن طباعھ ھذه تحط من    )41()وقالت 

  بینما تعُلي الطباع الطیبة من صاحبھا من قبیل قول أحدھم:    ،قدره

الطیبة"   خصالي  أعلتني  المصریة  )42("لقد  التعالیم  تحث  لذا   .

القدیمة على اتباع النماذج الطیبة حتى یسمو المجتمع. كما أن بعض النصوص تصف الخصال 

فھذه ھي الطریقة التي یبدو علیھا صاحب   ،الطیبة بأنھا أثر یبقي في الأذھان بعد مرور الأعوام

بین الخصال   ھنا  الربط  أمكن  الرفیع. وربما  السلوك  الخلق  العربیة  الطیبة  الكلمة  وبین 

  .)43("قدوة"

  كوحدة وزن:  "" كلمة  -٤

وھي من الحجر طبقاً للمخصص الملحق   استخدم المصري القدیم وحدة وزن تدعي  

بنسبة    ،بھا قیمتھا  یساوي    ١٠/ ١وتقدر  ما  أي  الدبن  تقریبًا  ٩.١من  نفس   ،جرام  وقد وردت 

أیضًا   القبطیة  في  أمنمؤبي.   )44(الوحدة  الوحدة   )45(ویحذر  ھذه  تزییف  عن 

الـ   تزیف  "ولا  المیزان)  بكفة  تتلاعب  (لا  قائلاً:  الموازین  في  " المستخدمة 
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. ویلاحظ ھنا في نص أمنمؤبي المكتوب   

وبین    "القدة" المعتادة لكتابة كلمة    أن خلطًا قد حدث بین علامة    ،في الأصل بالھیراطیقیة

  ). Sign list P11الدالة علي وتد لتثبیت المراكب ( علامة شبیھة لھا ھي العلامة 

سابق الذكر المرتبط بـ"تقدیر" أو   ولعل ھذه الوحدة أو الوزنة من الحجر مشتقة من الفعل 

وبالتالي یمكن طرح كلمتین عربیتین تعبران عن ھذا المعني وتتساویان    ،عمل مقدار للأشیاء

والثانیة    "رٌ قَدْ الكلمة الأولي ھي "  ،مة المصریة أیضًا في النطق الصوتي وفي المعنيمع الكل

 . )46(حیث یقُال في اللغة العربیة "ھذا علي قد/قدر ذاك" أي مساوٍ لھ في المقدار والقیمة  ،"دٌّ قَ ھي "

وبین   حیث ربط بین كلمة    ،Vycichl)47(وربما كان ھذا الاقتراح مناسباً أكثر مما اقترحھ  

ولا    )48(تشیر أساسًا إلي عملیة الكتابة والتسجیل "د یْ قَ ولم یلاحظ أن كلمة " ،العربیة "د یْ قَ كلمة "

  تشیر إلي الوزن بحال من الأحوال. 

  واختفاء صوت "الراء" منھا:   التحول في سواكن الكلمة المصریة القدیمة  -٥

 و   في القبطیة بحیث صارا    و  یلاحظ أن ھناك تحولاً في الصوتین الساكنین  

وھذا أمر معھود لیس فقط من المصریة القدیمة إلى القبطیة بل في المصریة ذاتھا بحیث    ،)49(

ففي اللغة العربیة    ،تحل الأصوات المتشابھة محل بعضھا وھذه ظاھرة اعتادتھا معظم اللغات 

مثلاً تتحول الثاء تاءًا من قبیل "ثوم" إلى "توم" أو"ثوب" إلى "توب". رغم ھذا یمكن القول  

حیث إن   ، اللغة الیونانیة علي المصریة كمرحلة انتقالیة بین المصریة القدیمة والقبطیة  بتأثیر

. لذا فلا  )50(تبادل الأصوات الساكنة المتشابھة قد زاد في اللغة المصریة في مرحلتھا البطلمیة

إنما العجب في عودة الصوتین الساكنین في العربیة والمصریة المعاصرة لما   ،عجب من ھذا

نا مادة "قد[ر]" دون معرفة   ،علیھ في المصریة القدیمة  كانا فنجد الـ"ق" والـ"د" قد عادتا لتكوِّ

  السبب.

 ، والكلمات العربیة الممكنة  فبعد ھذا التقریب بین الكلمة المصریة القدیمة    ، وھناك أمر آخر

"قدر" المصر  ،وعلى رأسھا  الكلمة  الصوت "ر" من  اختفاء  الذھن سؤال عن  إلى  یة  یتبادر 

وقد تكرر ھذا مع الكلمات العربیة "قَدْرٌ" و"قِدْرٌ" والفعل   ،القدیمة وظھوره في الكلمة العربیة
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في الصوت والمعني. ورغم أن الباحث   "" "قَدَّرَ" وجمیعھا مساویة للكلمة المصریة القدیمة  

في ضوء ما   إلا أنھ یمكن تفسیر ھذه الظاھرة  ،ھنا لا یمكنھ الإجابة بشكل قاطع عن ھذا السؤال

  ، )51(من تقابل كل من الراء واللام السامیین مع الـ"ي" في المصریة القدیمة  Emberاقترحھ  

  وبالتالي فإن النطق السلیم للكلمة المصریة القدیمة ھو "قَدْيْ" أو "قَدْر" بتخفیف الراء.

  الخلاصة:

في اللغة   -"قَدْ[ي/ر]"  والتي یمكن نطقھا بالعربیة ھنا    -استمرت الكلمة المصریة القدیمة  

في   )52(ولعبت اللغة القبطیة دور الوسیط  ،العربیة والعامیة المصریة بنفس المعني ونفس النطق

ھذا   خلال  ومن  القبطیة.  المرحلة  ھذه  خلال  الواضح  الصوتي  التحول  رغم  الكلمة  ھذه  نقل 

الكلمات العربیة التي   الانتقال والاستمرار یمكن فھم ھذه الكلمة المصریة القدیمة "قد" في ضوء

. كذلك  رقَدَّ والفعل    ردْ قِ و  ردْ قَ  ودٌّ قَ و  ةدَّ قِ وھي من قبیل:    ،تعطي نفس القیمة الصوتیة ونفس المعني

تعبر كلمة "قد" المصریة القدیمة ومرادفاتھا في العربیة في ارتباطھم بعملیة الخلق عمومًا عن  

  مرحلة التشكیل وھي المرحلة الثانیة لتحویل المخلوق من غیر مرئي إلي مرئي. 

ة  یمكن تلخیص العلاقة بین المعاني المختلفة للكلمة المصریة القدیمة "قد" وعلاقتھا باللغة القبطی

  وكذلك اللغة العربیة والعامیة المصریة من خلال الجدول التالي: 
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  الصور

 

أمام عجلة الفخار من مناظر الولادة المقدسة في معبد الأقصر وأمامھ قولھ للملك   : المعبود خنوم١صورة رقم 

 نقلاً عن: ،) بأعضائك"في بطن أمھ: "أشكلك ( 

Brunner, Geburt des Gotteskönigs, pl. 6. 
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تصویر  ،: القدة ھنا من المعدن٣صورة رقم 

 الباحث.

صورة   

أب:  ٢

تفاصیل الـ  

"قدة" و في  

أوسطھا  

البروز الذي  

یساعد علي  

 قبضھا.

أ: العلامة المصریة القدیمة ٢صورة 

"qd مكتوبة على إحدي لوحة حسي "

    ،رع المتحف المصري

JE 28504=CG 1427 

  

  



  الكلمة المصرية قد ودلالاتها                                                                               علي عبد الحليم علي

 م) ٢٠٢١أبر�ل ( - ١ج -العاشرالعدد                                         �ة المصر�ة                                        وا��ضار ية التار�خالدراسات مجلة 

   

٣١ 

  

  نقلاً عن: ،یمثل طائفة البنائین وألقابھم ١٠٠رقم  من مقبرة رخمیرع: منظر ٤صورة رقم 

Davies, Rekh-mi-Re II, pl. LVIII.  

  

 

  نقلا عن: ،: صانع الفخار على عجلة الفخار من مقبرة خنوم حتب الثاني في بني حسن٥صورة 

Newberry, BH, I, Tf. 29 
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 نقلاً عن:  ،: تصنیع الفخار على عجلة الفخار في القرن التاسع عشر٦صورة 

Description de l' Égypte, II, Arts et Metiers, Tf. XXII. 
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. والأم�لة على الأش�ال ال��اب�ة لل�ل�ة ال�اردة أعلاه  Wb V, 72, 7- 81, 9أن�� على س��ل ال��ال:    -  1

 .Urk و  Urk. VII, 56, 9 و  Urk. I, 121, 13 و  Pyr. §576c; §1129a-bمأخ�ذة �ال��ت�� م�  

IV, 225, 16 و Urk. IV, 1152, 8 . 

2 -   A. Badawi, Der Gott Chnum, (Glückstadt 1937), pp. 44f; W. Helck, 

Töpferscheibe, in: LÄ VI, col. 623.  

ت��ر الع�ی� م� ال��ا�� وت��ل� ال���ص ع� خ��م أمام ع�لة الف�ار خ��صًا في ق�ة ال�لادة ال�ق�سة  

��ا أن     .Urk. IV, 223, 6; 225, 16; 234, 2ان��:  ٬لل�ل�ك م�ل ق�ة ح�����ت في ال�ی� ال���� 

  ف�ار م���رة م�� ن��ص الأه�ام: علاقة خ��م �ع�لة ال

PT 324= Pyr. § 524: D. Abou-Ghazi, Favours to the King from Khnum in the 
Pyramid-Texts, in U. Luft, (Hrg.), The Intellectual Heritage of Egypt. Studies 

presented to L. Kákosy: Studia Aegyptiaca 14, (Budapest 1992), pp. 27-32.  

3 -   L. Borchradt, Das Grabdenkmal des Königs Sa3hu-rec, II, (Leipzig 1913), pl. 
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ال�ل�ة    - 5 �الأل�ان    تع�ي  الأش�اء  یل�ن  ال��  ال�قاشة/ال�هانات"  "عامل  الق���ة  ال����ة  اللغة  في 

 ان��: ٬والأح�ار

Wb V, 81, 1-9.  
6 -D. Kurt, Einführung ins Ptolemäische: eine Grammatik mit Zeichenliste und 

Übungsstücken, I, (Hützel 2007), p. 428 (no. 37). 

7 -Wb V, 72.7. 

8 -Sign List W24; Wb V, 72.7. 

9  - E. Brunner-Traut, Schöpfung, in: LÄ V, col. 681. 
10 -H. O. Lange, Das Weisheitsbuch des Amenemope aus dem Papyrus 10,474 des 
British Museum, (Kobenhaven 1925), pp. 119-121 (chapter. 25. 13-14). V. Laisney, 

L’Enseignement d’Aménémopé, (Roma 2007), pp.  210f; note in p. 213.  

م�ها علي س��ل ال��ال ح�ارة س�م�   ٬ال��انات وال�قافات الق���ةلق� ورد خل� الإن�ان م� ��� في الع�ی� م�  

  (أن�ي) و�ابل (م�دوك) وال��ارة الإغ����ة وال�ه�د�ة و��ل� في الإسلام. راجع ل�ل� �ال�ف�ي وال��ت��: 

P. Garelli, S. Sauneron, J. Yoyotte and M. Lambert, Sources orientales, I. La 

naissance du monde, (Paris 1959), pp. 108ff; 216; 220f; 261. 

أ� "ال�� �ع�ل في ال��ب و��ل� ال��اء".    ’potier/maçon‘في ه�ه ال��لة بـ  )(ال�ل�ة   Laisneyی��ج�  

وه��ا ���� ال��اء/ال���ر في ال���ص ال����ة الق���ة إلى ال�ال� ��ا ه� ال�ال مع ال�ع��د خ��م. راجع 

  أ�ً�ا:  

A. Badawi, Chnum, pp. 44; 52-55.  
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11- 
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=162420&
db=0. 
12 - CT VII, 147a-b; R. O. Faulkner, The Ancient Egyptian Coffin Texts, III, 
(Warminster 1978), p. 78 (N. 1); E. Graefe, Untersuchungen zur Wortfamilie Bj3, 
(Köln 1971), p. 180. 
13 - Wb V, 396, 12-399, 3. A. Badawi, Chnum, p. 55 Anm. 6. 

ت�أك� العلاقة ب�� ه�ا الفعل "�عق�" وال��ي في ن� م� ن��ص مع�� الأو�� في ال��ن� �قال ف�ها ع� خ��م  

  .) ال��ي ع�� الآلهة وال���") ال�اش�ة وخل� ( ) ال��� وخل� ( خل� ( أنه "ال�� 

C. de Wit, Les Inscription du Temple d’Opet à Karnak, vol. I, (Bruxelles, 1958), p. 

290 Right. 

14 - CT VII, 147f-h. 

  وع� خل� الإن�ان وع�اص� ال��ن ���حلة را�عة م� ن�أة ال�ج�د راجع:

 S. Bickel, La Cosmogonie Égyptienne avant le Nouvel Empire, OBO 134, (Freiburg 
1994), pp. 199f. 
15-  CT II 3d-4a (G1T); Faulkner, Coffin Texts, I, p. 77f.  
16 - PT 301= Pyr. § 450a; K. Sethe, Übersetzung und Kommentar zu den 
altägyptischen Pyramidentexten, vol. III, (Glückstadt 1935-1962), p. 233; 242.  

"ال�ار�  17 ق��ل  م�  الع���ة  اللغة  في  ال�اردة  ال�ل�  وصفات  ال�ع��د  ه�ا  ب�� صفات  ب�و�  أح��  �قارن 

  وال���ر". 

A. Badawi, Chnum, p. 54, note. 1.  

18 - C. de Wit, Les Inscription du Temple d’Opet à Karnak, vol. I, p. 215. Right.  

19 - Wb V, 73, 16. Cf. Philae Berl. Photo 1322. 
20 - Wb V, 73. 1-5; Lesko, A Dictionary of Late Egyptian, II, (Berkeley 2004), p. 
160. 

 . Urk. I, 95, 9انظر:  ٬ورد ھذا المعني في ألقاب البنائین الذین شیدوا الأھرام في الدولة القدیمة  -21
22 - Pyr. § 1185a; M. F. Mostafa, Erster Vorbericht über einen Ersten Zwischenzeit 
Text aus Kom El-Koffar-Teil I, in ASAE 70, (1984/5), p. 424, N. n; W. Helck, Die 
Lehre für König Merikare, KÄT 7, (Wiesbaden 1977), p. 47 (P 9-10). 
23-  Urk. I, 4, 10; 121, 13; Urk. VII, 56, 9. 
24-  Pyr. § 1597c; 514d; CT I, 174e; KRI II, 311, 7.   
25 -W. Helck, Die Prophezeiung des Nfr.tj, KÄT 2, (Wiesbaden 2000), p. 58. 
26 Esna II, 115, 10 (Nr. 52, 13); Esna III, p. 378, 13 (Nr. 395, 7); Berl. Photo 949: 
Junker-Winter, Das Geburtshaus des Tempels der Isis in Philae, (Wien 1965), pp. 
15, 30. Bauen von Mammisi, Junker-Winter, Der grosse Pylon des Tempels der Isis 
in Philä, (Wien 1958), p. 278, 7. 
27-  G. Goyon, Les Travaux de Chou et les Tribulations de Geb, in Kemi 6 (1936), 
p. 9, Z. 3. 
28 - S. El-Adly, Das Gründungs- und Weiheritual des Ägyptischen Tempels von der 
frühgeschichtlichen Zeit bis zum Ende des Neuen Reiches, (Tübingen 1981), p. 45. 
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29-  CT IV, 119g. 
30-  A. Badawi, Chnum, p. 53.  
31-  N. Davies, The Tombs of Rekh-mi-Re' at Thebes, (New York 1943), II, pl. LX; 

Urk. IV, 1152, 5-8.  

32 - Wb V, 72. 7; W. Till, Koptische Grammatik, (Saïdischer Dialekt), Wiesbaden 
1955, p. 324. 

  . راجع أ�ً�ا:٤٩٢ص  ٬وال�ع�� ال�ج�� ٣٥٤٩ص  ٬ل�ان الع�ب  -33

Wb V, 72, 7; P. Behnstedt, Die Ägyptisch-Arabischen Dialekte, Wiesbaden 1994, 

vol. 4, p. 368 (qdr **). 

34 - Wb V, 75.3-77. 1; 80.16;  L. Lesko, A Dictionary of Late Egyptian, II, p. 160; 

Meeks, An. Lex. I, p. 392. 

35-  PT 301.  

). "آت�ن ���ر إخ�ات�ن Urk. IV, 161, 2"رع ���ل ت��ت�� ال�ال� في ه��ة صق� م� ال�ه�" (-  ٣٦

 .Dend). ��ا ت�صف ح���ر �أنها "ج��لة اله��ة" (Davies, Amarna, VI, 15, 3ع� ���� أشع�ه" (

IV, 249, 1; IV, 257, 2   .( 

37 - Pyr. § 1128a-b. cf. Pyr. § 576c.  
38-  D II, 76, 4; Edf. VII, 111, 11; Wb V, 76, 3; P. Wilson, A Ptolemaic Lexicon: A 
Lexicographical Study of the Texts in the Temple of Edfu, OLA 78, (Leuven 1997), 
p. 1070f; P. Boylan, Thoth the Hermes of Egypt, (Oxford 1922), p. 56; 183. 

 . ٤٩١ص  ٬وال�ع�� ال�ج�� ٣٥٤٣ص  ٬ل�ان الع�ب  -39

40-  Pap. BM 10754, col. C2, 6: J. W. Barns, Five Ramesseum Papyri, (Oxford 
1956), pl. 4. 
41-  M. Omar, Aufrührer, Rebellen, Widersacher: Untersuchungen zum Wortfeld 
‘Feind’ im pharaonischen Ägypten, ÄAT 74, (Wiesbaden 2008), p. 59f. 
42 - Urk. IV, 504, 12; U. Bouriant, Notes de voyage, in: RdT 13, (1890), p. 177. 

  راجع ل�ل�:   ٬تع�ي أ�ً�ا ش���ة وق�وة. وال�ل�ة ال����ة الق���ة  ٤٩٤ص  ٬ال�ع�� ال�ج��  -43

 E. Graefe, Wortfamilie Bj3, pp. 70ff.  

44 - Wb V, 79. 15-80.3; Wilson, Ptolemaic Lexicon, p. 1072; L. Lesko, Dictionary 

of Late Egyptian, II, p. 160; W. Crum, Coptic Dictionary, (Oxford 1939), p. 123f; J. 

Černy, Coptic Etymological Dictionary, (London 1976), p. 65; S. Vleming, Maße 

und Gewichte, in: LÄ III, col. 1211. 

45 - H. O. Lange, Amenemope, p. 87f (16. 18). 

  . وحالات أخ�� في  ٤٩٢- ٤٩١ص  ٬و��ل� اال�ع�� ال�ج�� ٣٥٤٧ص  ٬ل�ان الع�ب - 46

P. Behnstedt, Die Ägyptisch-Arabischen Dialekte, Wiesbaden 1994, vol. 4, p. 367 

(qdd**). 
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47-  W. Vycichl, Zwei ägyptische Nomina der hamito-semitischen Nominalklasse, 
in: ZÄS 99 (1973), p. 138. 

 . ٥٢٢ال�ع�� ال�ج�� ص    -48

ج�ی� �ال��� أن �ع� له�ات ال�ع�� (أب�ت�� م�لاً) تق�ل "ك�" ب�لاً م� "ق�". قارن ال��ای� اللف�ي     -49

  في حالات أخ�� م�ها على س��ل ال��ال ما ورد في ال�ل�ة ال����ة الق���ة "ف�و" (أر�عة):   

F. Kammerzell, Zur Etymologie des ägyptischen Zahlworts "4", in: LingAeg 4 

(1994), p. 167. 

 

50 - H. W. Fairman, An Introduction to the Study of Ptolemaic Signs and Their 

Values, in: BIFAO 43 (1945), p. 64. 

51-  A. Ember, Semito-Egyptian sound-changes, in: ZÄS 49 (1911), p. 90. 

  ان��: ٬ع� دور اللغة ال����ة في نقل ال�ل�ات ال����ة الق���ة إلى اللغة الع���ة وال����ة ال�عاص�ة  -52

G. Vittmann, Zum koptischen Sprachgut im Ägyptisch-Arabischen, in: Wiener 
Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes 81 (1991), esp. p. 227. 
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